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Certificate of Residence

for the year 2010

itis hereby certified, that the claimant

Sika AG

Zugerstrasse 50, 6340 Baar / Switzerland

is registered as a corporation in the canton of Zug since April 1, 1971 under the

registration number: 1010-670-66

Trade registerNr.: CH-170.3.000.608-8

and is tax resident in Switzerland for the purposes of the double taxation treaty of 1994

between Ecuador and Switzerland.
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Apostille

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

Country: Swiss Contederation, Canton ot Zug

This public document

has been signed by Siegtried Aeschi

acting in the capacity of Gruppenleiter

bears the stamp of Cantonal Tax Administration Zug

Certified

5. to 6300 Zug 6. The November 10, 2010

7. by Chancery of State of the Canton of Zug

8. under Nr. 22177 110

9. Stamp

10. Signature ,
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dos hojas:

“Kanton Zug Oficina de Finanzas

De administración tributaria

Departamento de Personalidad Jurídica

Administración Tributaria, Casilla 160.6301 Zug

Sika AG

Zugerstrasse 50

6340 Baar

Certificado de Residencia

para el año 2010

Certificamos que el solicitante:

Sika AG

Zugerstrasse 50, 6340 Baar / Suiza

Está registrado como una Corporación en el cantón de Zug desde el 1 de abril de 1971 bajo el:

Número de registro: 1010-670-66

Registro de comercio Nr.: CH-170.3.000.608-8

Y quees residente fiscal en Suiza para los efectos del Tratado de doble imposición de 1994

celebrado entre Ecuador y Suiza

Administración tributaria

(firma ilegible)

Siegfried Aeschi

Lider de Grupo

 

 

Traducciónde documentode 2 páginas, ab. Dionicio Tigua Lucas.   



    

   

3/) Apostille

ágbión de la Haya de 5 octubre 1961)

País: Confederación Suiza, Cantón de Zug

Este documento público

ha sido cantada por Siegfried Aeschi

actuando en calidad de Lider de Grupo

lleva el sello de los directores cantonales de la Administración Tributaria Zug

Certificado

a 6300 Zug 6. El 10 de noviembre 2010

por la Cancillería de Estado del Cantón de Zug

bajo n *. 12111 /10

Sello

5.
7.
8.
9.

10. Firma

(firma ilegible)

Herbert Fischer”
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Kanton Zug
Volkswirtschaftsdirektion
Handelsregiseramt Zug

 

 

EXTRACT

OF THE REGISTER OF COMMERCE.

OF THE CANTON OF ZUG .

 

Company Name: Sika AG
(Sika SA)
(Sika Ltd)

Domicile, Address: BAAR, Zugerstrasse 50, 6340 Baar

. Purpose: Participation in enterprises of all kinds and in particular financing of
DJ enterprises for the manufacturing and application of and trade with

special products as well as services in the construction industry and
industry in general; may acquire real estate

Nature of Company: Company limited by shares
Registered: April 1, 1971
Latest articies: April 6, 2006

Company Capital: Share capital. CHF 22'861'502.00; divided in 2'333'8/4 registered shares
with restricted transferability and with privilteged voting right at CHF 1,50
each, 2'151'199 bearer shares at CHF 9.00 each; fully paid in

Instrumentfor publication: STJL (Swiss Trade Joumal)

Remarks: Reduction of the nominal value of the 2'333'274 registered shares from

CHF 10.00 to CHF 7.50 and of the 2'151'021 bearer shares from CHF

60.00 to CHF 45.00 by repayment, Compliarice with legal regulations of
art. 734 of the Swiss Code of Obligations was established by public act
dated Juli 14, 2004

Remarks: Reduction of the nominal value of the 2'333'874 registered shares from
CHEF 7.50 to CHF 4.70 and of the 2151'199 bearer shares from CHF
45.00 to CHF 28.20 by repayment. Compliance with legal regulations of

. art 734 of the Swiss Code of Obligafions was established by public act
. dated June 20, 2005

Remarks: Reduction of the nominal value of the 2'333'374 registered shares from
CHF 4.70 to CHF 1.50 and of the 2'151'199 bearer shares from CHF
28.20 to CHF 9.00 by repayment. Compliance with legal regulations of
art. 734 of the Swiss Code of Obligations was established by public act
dated June 22, 2006

  



 

3)

Kanton Zug
 

Board of Directors;

Further persons authorized to

sign:

Auditors:

Last publication:

Zug, June 4, 2009

CH-170.3.000.608-8

 

Grúebler, Walter, citizen of Wil SG, in Risch, chairman with single

signature

Bechtler, Dr. Thomas W., citizen of St. Gatlen, in Zumikon, vice».e

chairman a,e
Burkard, Urs F., citizen of Waltenschwil, in Oberágeri, merab
Rinderknecht, Urs B., citizen of Wallisellen and Turgi, in
member

Rusch, Dr. Toni, citizen of Kúsnacht ZH and Appenzelh ¡gos
member

Sauter, Daniel J., citizen ot Zúrich, in Zug, member NA
Suter, Prof. Dr. Ulrich W., citizen of Oberentfelden, in Bassersa
member
Tobler, Christoph, citizen of Thal, in Oberneunforn, member.o
Studer, Fritz, citizen of Luzern, in Meggen, member

   

   
The vice-chairman and all members have joint signature aí two

Laeng Peter,citizen of Utzenstorf, in Oetwil an der Limmat
Moósli, Stefan, citizen of Gais, in Zug
Bleibler, Alexander, citizen of Uster, in Winterthur
Angehrn, Werner,citizen of Zúrich and Muolen, in Uitikon Waldegg
Panti, Silvio, citizen of St Gallenkappel, in Zúrich
Vazquez, José Luis, citizen of Spain, in Alcobendas (ES)
Salzmann, Michaela, citizen of Luzern and Wolhusen, in Oberlunkhofen
Jenisch, Jan, citizen of Germany, in Zdricb
Krebser, Peter, citizen of Pfungen, ín Bottmingen
Máder, Urs,citizen of Boswil, in Frauenfeid
Ziswiler, Peter, citizen of Luzern, in Oberwil bei Zug :

Bartschi, Ernst, citizen of Udligenswil and Luzern, in Unterágeri
Tráchsel, Ronatd, citizen of Aarburg, in Solothum
Widmer, Adrian,citizen of Zurich, in Zurich
Schmid, Melanie, citizen of Reiden, in Hinenberg

They all have joint signature at two

Ernst 4 Young AG,in Zúrich

Swiss Trade Journal
Nr. 31 dated February 16, 2009, page 28 / ld. 4380886

REGISTER OF COMMERCE
OF THE CANTON OF ZUG

P
MÁAJ/ CALA,

Markus Spiess
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APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 Octobre 1961)

Land: Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Zug

Country: Swiss Confederation, Canton of Zug

Diese Offentliche Urkunde / This public document

ist unterschrieben von Markus Spiess

has been signed by Markus Spiess

in der Eigenschaft als Handelsregisterfúhrer

acting in the capacity of Registrar of Companies

Sie ist versehen mit dem Stempel / Siegel des (der) bears the stamp/ seal of

Handelsregister des Kantons Zug
Register of Commerce of the Canton of Zug

in / to 6301 Zug

Bestátigt am / Ceniñied the...DIMORAcc

Durch die Staatskanzlei des Kantons Zug
By Chancery of State of the Canton of Zug

unter Nr. f underNr. .....2613.03anonononnnrrnnnonanno nro nrnroonananaeninanos

Stempel / Siegel Stamp / Seal 10. Unterschrift / Signature

Herbert Fischer  
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MANDATO

 

SSZa RRA5%Ze
En Zug, a 3 de Febrero de 2009, comparece don Ronald Tráchsel, de racionélidad Suizo, de
profesión Director de Finanzas, documento de identidad N* F0150877, domiciliado en
Solothurn, Suiza, y don Stefan Másii, de nacionalidad Suizo, de profesión Abogado, pasaporte
de identificación N* F2221675, domiciliado en Zug, Suiza, en representación de Sika AG,antes
Sika Finanz AG,y en virtud del presente instrumento y encontrándome plenamente facultado al
efecto, declara:

Primero: Que en este acto vengo en conferir:inahdátoespecial a don Jose Luis Vazquez, de
nacionalidad español, de profesión Director, cedulanacional de identidad N*AD564786,para
que en nombre y representación de Sika AG,antes,Sika Finanz AG, comparezca e intervenga
con derechoa voz y voto en las Juntas de Accionisias, tanto Ordinarias como Extraordinarias,
de la sociedad Sika Ecualoriana SA 1%* 22LGA CRETA

Segundo: El mandatario designado podiá.anelejerádode este mandato, ejercer en nombre
y representación de su mandante, Sika AG,árites-Sika Finanz AG,todos los derechos que a
éste le corresponden en su calidad de accionista de Sika Ecuatoriana S.A., conforme a los
estatutos de ésta, el Código de Comercio, la Ley de Sociedades Anónimas y su Reglamentoy,
en general, todos aquellos que sean inherentes a la calidad de accionista del mandante,
cualquiera sea la fuente de dichos derechos. Asimismo el mandatario estará facultado para
realizar todas las intervenciones, actuaciories, gestiones, tanto orales como escritas, así como
suscribir toda acta o documento que sea necesarios para el cumplimiento de su mandato.

  

Tercero:Finalmente, el mandatario queda expresamente facultado para suscribir en
representación de Sika AG,antes Sika Finanz AG,el Registro de Accionistas de Sika
Ecuatoriana SA y los nuevostitulos accionarios que se emitan a nombre del mandante. El
presente mandato se entiende conferido poreltotal de las acciones que figuren inscritas en el
Registro de Accionistas, sea a nombre de Sika AG y/o de su antecesora Sika Finanz AG,

Cuarto : El mandato tendrá una duración indefinida y solo podrá entenderse revocado por otro
de igual naturaleza

Quinto: Por este acto, además,se deja sin efecto todo otro poder conferido anteriormente por
Sika Finanz AG,a otras personas para que actuaran en su representación.
Sika AG. .

SY. |

e Sika AG, Zugerstasse 50, P.O, Box, CH-6341 Baar, Switzerland

aY o Tel: +41 58 436 68 00, Fax: +41 58 436 68 50, www.sika.com
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LEGALIZATION

It is to certify, that the signatures of

Mr Ronald TRÁCHSEL, born on July 9, 1959,citizen of Aarburg AG/Switzerland, domiciled in 4500
Solothurn/Switzerland, St. Niklausstrasse 18, identified by Swiss Passport No. FO150877 valid until
May 3, 2013, and.

Mr Stefan MÓS, born ón December 24, 1960, citizenofSeaisutzeiana, dorhicledin 6300
Zug/Switzerlarid, Hofstrasse 66c, personally kriownto: me,-

are genifine.

canzone.March 13, 2009
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Thispubli document,

by Chancery of State of the Canton of Zug

underNr. 2RAS7 109

Stamp
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3. acting in the capacityolaspublic

4 bears the stamp of Notary public

, fthe Canton of zu9
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' del 42de'Abril de1.974, DOY FE:
o ÓN - quéconsiá de... ML.........tobCa o4,VUseme expito."Guayaquil.]a aaA :

'

   

    

   

  

 

  
 

Adora.numerá) 5dolArticuo 18 del la Ley
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